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Regeringens proposition till Riksdagen med förslag till 
lag om ändring av lagen om privilegier och immunitet i fråga 
om internationella konferenser och särskilda delegationer 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

I propositionen föreslås att lagen om privi
legier och immunitet i fråga om internationella 
konferenser och särskilda delegationer ändras 
så att den också innehåller stadganden om 
privilegier och immunitet för medlemmar av 
konferensers internationella sekretariat. Det 
föreslås att ett sekretariats utländska medlem
mar inte skall omfattas av lagskipningsrätten i 
fråga om muntliga eller skriftliga uttalanden 
som de gjort eller handlingar som de utfört i 
tjänsten och att de beviljas befrielse från stats
och kommunalskatt på löneinkomst till följd av 
anställningsförhållandet, befrielse från skyldig
het att utföra offentlig tjänstgöring och andra 

skyldigheter samt på vissa villkor, då de sekre
tariatsanställda tillträder sina uppgifter, befri
else från tullar, skatter och avgifter som upp
bärs i samband med införsel av föremål avsed
da för personligt bruk. 

Avsikten med ändringen är att skapa sådana 
arbetsbetingelser för internationella konferen
ser i Finland som motsvarar internationell 
praxis. Ändringen får särskild aktualitet genom 
att det fjärde uppföljningsmötet i anslutning till 
konferensen om säkerhet och samarbete i 
Europa inleds i Helsingfors i mars 1992. 

Avsikten är att ändringarna skall träda 
kraft den l januari 1992. 

MOTIVERING 

l. Nuläget och de föreslagna änd
ringarna 

1.1. Allmänt 

Konferensen om säkerhet och samarbete i 
Europa (KSSE) öppnades i Helsingfors den 3 
juli 1973. Därefter pågick arbetet på slutakten 
i nästan två år i Geneve och den underteckna
des i Helsingfors den l augusti 1975. I slutak
ten kom man överens om bl.a. uppföljningen. 

Det första uppföljningsmötet anordnades 
1977-1978 i Belgrad och det andra i Madrid 
1980-1983. Vid det tredje KSSE-uppföljnings
mötet i Wien 1986-1989 fattades beslut om att 
anordna det fjärde uppföljningsmötet i Hel
singfors med början den 24 mars 1992. 

I regel fattas besluten enhälligt vid uppfölj
ningsmötena och övriga KSSE-möten. Att Fin-
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land vid uppföljningsmötet i Wien deltagit i 
beslutet om det fjärde uppföljningsmötet inne
bär att uppföljningsmötet i Helsingfors är en 
konferens som anordnas här med samtycke av 
Finlands regering. På konferensen tillämpas 
sålunda lagen och förordningen om privilegier 
och immunitet i fråga om internationella kon
ferenser och särskilda delegationer (572/73) 
från år 1973, nedan privilegielagen och privile
gieförordningen. 

Det viktigaste ändamålet med privilegielagen 
och privilegieförordningen var att lagstiftning
en i Finland skulle bli sådan att delegaterna vid 
KSSE-mötena i Helsingfors 1973 och 1975 
kunde beviljas de privilegier och den immunitet 
som var behövlig. 

Dessa möten pågick emellertid endast en 
kort tid (3-7.7.1973 och 30.7-1.8.1975). Det 
fjärde uppföljningsmötet inom KSSE-processen 
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beräknas pågå ungefår tre månader. För att 
arbetsbetingelserna vid ett möte av denna längd 
skall kunna garanteras krävs vissa arrange
mang som gällande lagstiftning inte beaktar. 
Bl.a. kommer ett sekretariat att upprättas för 
det fjärde uppföljningsmötet, och detta kom
mer att bestå av ett tjänstemannasekretariat på 
10--15 personer och ett internationellt sekre
tariat. Till det internationella sekretariatet 
kommer att höra chefen för språktjänsten, 
assistenter, simultantolkar, översättare, ma
skinskrivare och dokumenttjänsten, samman
lagt 70--80 personer beroende på tidpunkten. 

I samband med KSSE-mötena har värdna
tionerna beviljat sekretariatsmedlemmarna vis
sa privilegier och viss immunitet. Finland bör 
också bevilja utländska medlemmar av konfe
renssekretariatet privilegier och immunitet en
ligt denna internationella praxis. Eftersom des
sa privilegier och denna immunitet eventuellt 
kommer att behövas också med tanke på andra 
konferenser i Finland som hör till privilegiela
gens tillämpningsområde, är det skäl att göra 
vissa tillägg och preciseringar i privilegielagen i 
fråga om konferenssekretariats och sekreta
riatsmedlemmars rättsliga status. 

Propositionen om ändring av lagen har 
beretts i utrikesministeriet. Utlåtanden om pro
positionen har inbegärts av finansministeriet, 
justitieministeriet och tullstyrelsen. Samtliga 
remissinstanser förordar de föreslagna ändring
arna. 

1.2. Konferenssekretariatet 

sekretariatet är ett viktigt organ vid en 
konferens. Enligt l § 2 mom. privilegielagen 
gäller det som i lagen sägs om en konferens på 
motsvarande sätt även organ som vid konfe
rensen tillsatts för att handha till denna höran
de uppgifter. I l § privilegieförordningen kon
stateras att som i l § 2 mom. privilegielagen 
avsett organ anses kommission, sekretariat eller 
annat arbetsorgan, som under en konferens 
tillsatts för att, under konferensen eller efter 
dess avslutande, handha till konferensen an
slutna uppgifter. 

Definitionen av sekretariat är kanske alltför 
snäv med tanke på bl.a. behoven vid uppfölj
ningskonferensen 1992. sekretariatet kommer 
inte att tillsättas under konferensen, utan av
sikten är att sekretariatet skall upprättas och 
arbeta ·självständigt redan innan själva uppfölj-

ningsmötet inleds. Därför föreslås en precise
ring av definitionen och en ändring av l § 2 
mom. privilegielagen så att som sekretariat 
anses ett sekretariat som arbetar i samband 
med en konferens, oberoende av när det 
tillsatts och när det fungerar. Också förord
ningen bör ändras till denna del. 

1.3. Konferenssekretariatsmedlemmarnas 
status 

Det finns ingen definition av sekretariats
medlemmar i 2 § privilegielagen. Det är nöd
vändigt med en definition av sekretariatsmed
lemmar för att man skall kunna fastställa dels 
de privilegier och den immunitet som är avsedd 
för medlemmar av de i en konferens deltagande 
främmande staternas delegationer och särskilda 
delegationer som har diplomatisk status, dels 
de mera begränsade privilegier och den mera 
begränsade immunitet som beviljas medlem
marna av konferenssekretariatet. Därför före
slås det att till lagens 2 § fogas en definition 
enligt vilken med medlemmar av konferensse
kretariat avses personer som har anställts för 
att utföra administrativa och tekniska uppgifter 
i samband med en konferens. 

Privilegietagen utgår från att medlemmarna 
av delegationer och särskilda delegationer samt 
deras familjemedlemmar i Finland skall åtnjuta 
samma privilegier och immunitet som medlem
marna av en diplomatisk representation enligt 
Wienkonventionen om diplomatiska förbindel
ser (FördrS 4/70). Internationell praxis förut
sätter inte att privilegier och immunitet av 
denna omfattning beviljas medlemmarna av ett 
konferenssekretariat. 

Med beaktande av att ett konferenssekreta
riats uppgifter är av internationell karaktär och 
av att mötesperioderna eventuellt kan bli t.o.m. 
mycket långa är det å andra sidan skäligt att 
också sekretariatsmedlemmarna kommer i åt
njutande av vissa privilegier och viss immuni
tet. Denna ståndpunkt har omfattats i konven
tionen rörande Förenta Nationernas privilegier 
och immunitet (FördrS 24/58) i fråga om 
FN-tjänstemän samt i konventionen rörande 
privilegier och immunitet för Förenta Natio
nernas fackorgan (FördrS 24/58) i fråga om 
fackorganens tjänstemän. I den svenska s.k. 
ESK-lagen av år 1983 (Lag om immunitet och 
privilegier för konferenser om förtroende- och 
säkerhetsskapande åtgärder och nedrustning i 
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Europa; SFS 1983: l 000) finns beträffande kon
ferenssekretariatet en direkt hänvisning till pri
vilegierna och immuniteten för FN-tjänstemän 
enligt nämnda konvention. Privilegierna och 
immuniteten enligt konventionen har också 
intagits i överenskommelsen mellan Finlands 
regering och FN-universitetet om Internatio
nella institutet för utvecklingsekonomisk forsk
ning (FördrS 36/84) beträffande personalen vid 
institutet i Helsingfors och i överenskommelsen 
mellan Finlands regering och kommissionen för 
skydd av Östersjöns marina miljö angående 
kommissionens kontor samt dess privilegier 
och immuniteter (FördrS 39/80) beträffande 
medlemmarna av kommissionspersonalen. 

Enligt denna praxis bör andra sekretariats
medlemmar än finländare ställas utanför lag
skipningsrätten med avseende på muntliga eller 
skriftliga uttalanden som de gjort eller hand
lingar som de vidtagit i tjänsten, befrielse från 
skatter till stat och kommun på den inkomst de 
erhållit till följd av sekretariatsanställningen 
samt befrielse från offentlig tjänstgöring och 
andra skyldigheter. Ytterligare bör utländska 
sekretariatsmedlemmar tullfritt och utan skat
ter och avgifter i samband med införsel få 
införa föremål för personligt bruk då de 
tillträder sin befattning. 

På grund av detta föreslås att lO§ 3 mom. 
och 13 § privilegielagen ändras så att också 
sekretariatsmedlemmar som inte är finska med
borgare eller fast bosatta här åtnjuter i lO§ l 
mom. avsedd immunitet i fråga om åtgärder 
som vidtas i tjänsten och att de är befriade från 
offentlig tjänstgöring och alla andra dylika 
skyldigheter. Lagens 12 § föreslås bli ändrad så 
att sekretariatsmedlemmar, som inte är finska 

medborgare och inte är bosatta i Finland 
omedelbart innan ett avtal om anställning vid 
sekretariatet ingås, beviljas befrielse från stats
eller kommunalskatt på löneinkomst till följd 
av anställningen. Det föreslås att till 14 § fogas 
ett nytt 3 mom. enligt vilket sekretariatsmed
lemmar, som inte är finska medborgare och 
inte är bosatta i Finland omedelbart innan ett 
avtal om anställning vid sekretariatet ingås, 
beviljas rätt att tull- och skattefritt införa 
föremål för personligt bruk, under förutsätt
ning att föremålen inte säljs eller på annat sätt 
överlåts till en annan person i Finland. I lagen 
görs dessutom vissa språkliga ändringar och 
andra ändringar av teknisk natur. 

2. Propositionens verkningar i 
fråga om ekonomi, organisa
tion och personal 

Propositionen har inga verkningar i fråga 
om ekonomi, organisation och personal. 

3. Ikraftträdande 

Konferenssekretariatet kommer att inleda 
sitt arbete redan innan det egentliga uppfölj
ningsmötet börjar. Eftersom det är ändamåls
enligt att tillämpa bestämmelserna om privile
gier och immunitet på sekretariatsmedlemmar
na från det att sekretariatet upprättas, föreslås 
att lagen skall träda i kraft den l januari 1992. 

Med stöd av vad som anförts ovan föreläggs 
Riksdagen följande lagförslag: 
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Lag 
om ändring av lagen om privilegier och immunitet i fråga om internationella konferenser 

och särskilda delegationer 

I enlighet med riksdagens beslut 
ändras i lagen den 15 juni 1973 om privilegier och immunitet i fråga om internationella 

konferenser och särskilda delegationer (572/73) l § 2 mom., 2 §, 10 § 3 mom., 12 och 13 §§ samt 
fogas till 14 § ett nytt 3 mom. som följer: 

l § 

Vad i denna lag sägs om konferens gäller på 
motsvarande sätt även mellanstatliga förhand
lingar, vilkas syfte är att anordna en sådan 
konferens, och även sekretariat och andra 
organ som har tillsatts för att sköta uppgifter i 
samband med konferenser. 

2§ 
I denna lag avses med: 
l) chef för delegation eller särskild delegation 

en person som av den sändande staten förord
nats att leda en delegation eller särskild dele
gation, 

2) delegationsmedlemmar chef för en delega
tion, konferensrepresentant, observatör och 
medlem av personalen, 

3) konferensrepresentant en delegationsmed
lem som den sändande staten har förordnat till 
sin företrädare vid konferensen, 

4) observatör en person som den sändande 
staten har förordnat att följa konferensens 
arbete, 

5) medlemmar av särskild delegation dess chef 
och medlem av personalen, 

6) medlemmar av personalen sådana medlem
mar av en delegation eller särskild delegation 
som innehar diplomatisk ställning eller fullgör 
administrativa eller tekniska uppgifter, 

7) medlemmar av konferenssekretariat perso
ner som anställts för att utföra administrativa 
och tekniska uppgifter i samband med konfe
rensen, 

8) medlemmar av tjänstepersonalen personer 
som hör till en delegations eller särskild dele
gations tjänstefolk, 

9) privattjänare personer i enskild tjänst hos 
medlemmar av en delegation eller särskild 
delegation, 

10) konferensutrymmen, oberoende av äga
ren, byggnader, delar av dem jämte till dem 
omedelbart anslutna markområden som an
vänds för konferensens ändamål, 

Il) delegation eller särskild delegations ut
rymmen, oberoende av ägaren, byggnader, de
lar av dem jämte till dem omedelbart anslutna 
markområden som används för delegationens 
eller den särskilda delegationens ändamål, samt 

12) privatbostäder för medlemmar av en dele
gation eller särskild delegation byggnader, lä
genheter eller delar av dem eller andra för 
nämnda personers privata inkvartering använ
da utrymmen, oberoende av ägaren. 

10§ 

Sådana medlemmar av ett konferenssekreta
riat och medlemmar av tjänstepersonalen som 
inte är finska medborgare eller fast bosatta här 
åtnjuter i l mom. nämnd immunitet i fråga om 
åtgärder som vidtagits vid fullgörande av upp
gifter som ankommer på dem. 

12 § 
Sådana medlemmar av en delegation eller 

särskild delegation som inte är finska medbor
gare och inte är bosatta i Finland omedelbart 
innan de första gången anländer till Finland i 
egenskap av medlem är på samma sätt som 
medlemmarna av personalen vid en diploma
tisk beskickning i Finland befriade från samt
liga skatter och avgifter till stat eller kommun. 

På löneinkomst som betalas till medlemmar 
av ett konferenssekretariat för anställning vid 
sekretariatet eller till medlemmar av tjänsteper
sonalen eller privattjänare för sin anställning, 
betalas inte skatt till stat eller kommun, om 
personen inte är finsk medborgare och inte är 
bosatt i Finland omedelbart innan avtal om 
anställningen ingås. 

13§ 
Medlemmar av en delegation eller särskild 

delegation, deras familjemedlemmar samt med
lemmar av ett konferenssekretariat som inte är 
finska medborgare eller fast bosatta här är 
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befriade från alla offentliga tjänstgöringsskyl
digheter och andra skyldigheter. 

14 § 

Sådana medlemmar av ett konferenssekreta
riat som inte är finska medborgare och inte är 
bosatta i Finland omedelbart innan avtal om 
anställning vid sekretariat ingås, får när de 

Helsinfors den 4 oktober 1991 

tillträder sin befattning tullfritt och utan att 
betala skatter och avgifter som uppbärs i 
samband med införsel i landet införa föremål 
för personligt bruk, förutsatt att föremålen inte 
säljs eller på annat sätt överlåts till en annan 
person i Finland. 

Denna lag träder i kraft den l januari 1992. 

Republikens President 

MAUNO KOIVISTO 

Utrikesminister Paavo Väyrynen 
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Bilaga 

Lag 
om ändring av lagen om privilegier och immunitet i fråga om internationella konferenser 

och särskilda delegationer 

I enlighet med riksdagens beslut 
ändras i lagen den 15 juni 1973 om privilegier och immunitet i fråga om internationella 

konferenser och särskilda delegationer (572/73) l § 2 mom., 2 §, lO§ 3 mom., 12 och 13 §§samt 
fogas till 14 § ett nytt 3 mom. som följer: 

Gällande lag 

Vad i denna lag sägs om konferens gäller på 
motsvarande sätt även mellanstatliga förhand
lingar, vilkas syfte är att anordna dylik, även
som organ, som vid konferensen tillsatts för att 
handha till denna hörande uppgifter. 

2§ 
I denna lag avses med: 
a) chef för delegation eller särskild delegation 

person som av den sändande staten förordnats 
att leda delegation eller särskild delegation; 

b) delegationsmedlemmar chef för delegation, 
konferensrepresentant, observatör och medlem 
av personalen; 

c) konferensrepresentant delegationsmedlem, 
vilken den sändande staten förordnat till sin 
företrädare vid konferensen; 

d) observatör person, vilken den sändande 
staten förordnat att följa med konferensens 
arbete; 

e) medlemmar av särskild delegation dess chef 
och medlem av personalen; 

f) medlemmar av personalen sådana medlem
mar av delegation eller särskild delegation, 
vilka innehar diplomatisk ställning eller fullgör 
administrativa eller tekniska uppgifter; 

g) medlemmar av tjänstepersonalen personer, 

§ 

Förslag 

Vad i denna lag sägs om konferens gäller på 
motsvarande sätt även mellanstatliga förhand
lingar, vilkas syfte är att anordna en sådan 
konferens, och även sekretariat och andra organ 
som har tillsatts för att sköta uppgifter i 
samband med konferenser. 

2§ 
I denna lag avses med: 
l) chef för delegation eller särskild delegation 

en person som av den sändande staten förord
nats att leda en delegation eller särskild dele
gation, 

2) delegationsmedlemmar chef för en delega
tion, konferensrepresentant, observatör och 
medlem av personalen, 

3) konferensrepresentant en delegationsmed
lem som den sändande staten har förordnat till 
sin företrädare vid konferensen, 

4) observatör en person som den sändande 
staten har förordnat att följa konferensens 
arbete, 

5) medlemmar av särskild delegation dess chef 
och medlem av personalen, 

6) medlemmar av personalen sådana medlem
mar av en delegation eller särskild delegation 
som innehar diplomatisk ställning eller fullgör 
administrativa eller tekniska uppgifter, 

7) medlemmar av konferenssekretariat perso
ner som anställts för att utföra administrativa 
och tekniska uppgifter i samband med konferen
sen, 

8) medlemmar av tjänstepersonalen personer 
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Gällande lydelse 

vilka hör till delegations eller särskild delega
tions tjänstefolk; 

h) privattjänare personer i enskild tjänst hos 
medlem av delegation eller särskild delegation; 

i) konferensutrymmen, oberoende av ägaren, 
byggnader, delar av dem jämte till dem ome
delbart anslutna markområden, som användes 
för konferensens ändamål; 

j) delegations eller särskild delegations utrym
men, oberoende av ägaren, byggnader, delar av 
dem jämte till dem omedelbart anslutna mark
områden, som användes för delegationens eller 
den särskilda delegationens ändamål, samt 

k) medlemmars av delegation eller särskild 
delegation privatbostäder byggnader, lägenheter 
eller delar av dem eller andra för nämnda 
personers privata inkvartering använda utrym
men, oberoende av ägaren. 

Föreslagen lydelse 

som hör till en delegations eller särskild dele
gations tjänstefolk, 

9) privattjänare personer i enskild tjänst hos 
medlemmar av en delegation eller särskild de
legation, 

10) konferensutrymmen, oberoende av äga
ren, byggnader, delar av dem jämte till dem 
omedelbart anslutna markområden som an
vänds för konferensens ändamål, 

11) delegation eller särskild delegations ut
rymmen, oberoende av ägaren, byggnader, de
lar av dem jämte till dem omedelbart anslutna 
markområden som används för delegationens 
eller den särskilda delegationens ändamål, samt 

12) privatbostäder för medlemmar av en dele
gation eller särskild delegation byggnader, lä
genheter eller delar av dem eller andra för 
nämnda personers privata inkvartering använ
da utrymmen, oberoende av ägaren. 

10 § 

Medlemmar av tjänstepersonalen, vilka ej är 
finska medborgare eller här fast bosatta, åt
njuter i l mom. nämnd immunitet vad beträffar 
åtgärder som vidtagits vid fullgörande av på 
dem ankommande uppgifter. 

12 § 
Medlemmar av delegation och av särskild 

delegation, vilka icke är finska medborgare 
eller här fast bosatta, är på samma sätt som 
medlemmarna av personalen vid diplomatisk 
beskickning i Finland befriade från alla statliga 
eller kommunala skatter och avgifter, vilka 
hänför sig till person eller egendom. 

Medlemmar av tjänstepersonalen och privat
tjänare, vilka ej är finska medborgare eller här 
fast bosatta, är likaså befriade från skatter och 
avgifter som uppbäres för inkomst vilken de 
erhållit på grund av arbetsavtalsförhållande. 

Sådana medlemmar av ett konferenssekreta
riat och medlemmar av tjänstepersonalen som 
inte är finska medborgare eller fast bosatta här 
åtnjuter i l mom. nämnd immunitet i fråga om 
åtgärder som vidtagits vid fullgörande av upp
gifter som ankommer på dem. 

12 § 
Sådana medlemmar av en delegation eller 

särskild delegation som inte är finska medbor
gare och inte är bosatta i Finland omedelbart 
innan de första gången anländer till Finland i 
egenskap av medlem är på samma sätt som 
medlemmarna av personalen vid en diploma
tisk beskickning i Finland befriade från samt
liga skatter och avgifter till stat eller kommun. 

På löneinkomst som betalas till medlemmar av 
ett konferenssekretariat för anställning vid sek
retariatet eller till medlemmar av tjänsteperso
nalen eller privattjänare för sin anställning, 
betalas inte skatt till stat eller kommun, om 
personen inte är finsk medborgare och inte är 
bosatt i Finland omedelbart innan avtal om 
anställningen ingås. 
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Gällande lydelse 

13 § 
Medlemmar av delegation och av särskild 

delegation jämte familjemedlemmar är befriade 
från alla offentliga tjänstgörings- och andra 
skyldigheter. 

Föreslagen lydelse 

13§ 
Medlemmar av en delegation eller särskild 

delegation, deras familjemedlemmar samt med
lemmar av ett konferenssekretariat som inte är 
finska medborgare eller fast bosatta här är 
befriade från alla offentliga tjänstgöringsskyl
digheter och andra skyldigheter. 

14 § 

Sådana medlemmar av ett konferenssekreta
riat som inte är finska medborgare och inte är 
bosatta i Finland omedelbart innan avtal om 
anställning vid sekretariat ingås, får när de 
tillträder sin befattning tullfritt och utan att 
betala skatter och avgifter som uppbärs i sam
band med införsel i landet införa föremål för 
personligt bruk ,förutsatt att föremålen inte säljs 
eller på annat sätt överlåts till en annan person 
i Finland. 

Denna lag träder i kraft den l januari 1992. 


